
マ タイによる福音書の形容詞(2)

N.E.B.とtheJerusalemBible

笠 井.勝 子

は じ め に

前 回は,N.E.B.の 形 容詞 につ いて,整 理 をした。老 れ と比べ なが ら

今 回は,theJerusalemBibleの 叙 述用 法の形容 詞 をみ てい きたい。

TheJerusalemBibleは,1966年 にstanderdeditionが 出 ているの で,

N.E.B.と ほ ぼ同 じ時期 にイ ギ リスで完成 した現代 語訳 とい える。 これ

は,カ トリック訳聖 書 で,そ の協力者の 中には,J.R.R.Tolkienの 名

前 もみ える。

限定用法の形容詞

N.E.B.は,簡 潔 で㌧ し か も わ か りや す い 聖 書 と い う 目 標 を も っ て 英

訳 さ れ た 。こ の こ と は 限 定 用 法 の 形 容 詞 に 的 を 絞 っ て,Jerusalem訳 と 比

較 す る と,以 下 に み る よ う な 特 徴 が と ら え ら れ る 。

(1)～(8)は,N.E.B.がthetime,saints,thedesertsと 名 詞,

Jerusalem訳 はtheexactdate,holymen,waterlesscountryの よ

う に 形 容 詞 と名 詞 。(9),(10)は,N.E.B.がthefoolish,theprudent,the

simple,と 形 容 詞 の 名 詞 用 法,Jerusalem訳 は,thef601ishones,the

sensibleones,merechildren,で 形 容 詞 と名 詞 で あ る 。 同 じ よ う に,ゲ

ッ セ マ ネ の 園 はN.E.B.でaplacecalledGethsemane,Jerusalem訳 の

方 は,asmallestatecalledGethsemaneとsmallが は い る 。 以 下 の 例

文 のN,Jは,そ れ ぞ れN.E.B.,Jerusalem訳 か ら の 引 用 を 示 す 。
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マタイ層による福音書の形容詞(2)

(1)キ リス ト降 誕 の 時 の 話 。東 方 か ら は る ば る 訪 れ た 人 び と に つ い て 。

N:Afterhisbirthastyologeysfromtheeastarrivedin7eru-

salem.

J:somewisemencametoJerusalemfromtheeast

,(2)予 期 し な か っ た 来 訪 者 に ユ ダ ヤ の ヘ ロ デ 王 は,し る し の 星 の あ ら

わ れ た 時 を確 め る 。

N:Herod...ascertainedfromthemthetimewhenthestarhad

appeared.

J:Heaskedthem.theexactdateonwhichthestarhadappeared

東 方 か ら,訪 れ たtheMagi[meid3ai]をJerusalem訳 は(1)

でthewisemenと い う が,wisemenは ほ か に(3)も あ る。

(3)N:lsendyoutherefoceprophets,sages,andteachers.

J:Iamsendingyouprophetsandwisemenandscribes.

(4)N:Manyprophetsandsaintsdesiredtoseewhoyouseenow.

J:ManyprophetsandHolymenlongedtoseewhatyousee.

(5)N:Hewillproclaimjudgementamongthenations.

J:Hewillproclaimthetruefaithtothenations.

(6)パ リサ イ 人 を 戒 め て,

N:Becarefulnottomakeashowofyourreligionbeforemen.

J:Becarefulnottoparadeyourgooddeedsbeforemen.

(7)人 に 取 りつ い て 汚 れ た 霊 は そ こ か ら 追 い 出 さ れ る と,

N:itwandersoverthedeserts

J:itwandersthroughwaterlesscountry

(8)主 人 に 負 債 を 許 さ れ な が ら,仲 間 に 対 し て 負 債 を 許 し て や ら な か

っ た 下 僕 を,

N:youscoundrel

J:youwickedservant
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マ.タイによる福音書の形容詞(2)

(9)灯 を さ さ げ る 十 人 の 乙 女 は,

N:thefoolishsaidtotheprudent

J:伽 ノpolishonessaidtothesensibleones

(10)N:revealingthemtothesimple

J:revealingthemtomerechildren

次 の(11)は,onestoneとasinglestoneでJerusalem訳 は 形 容 詞

singleが 入 る 。

(11)荘 麗 な エ ル サ レ ム の 神 殿 を み て,

N:not.onestonewillbeleftuponanother.

J:notasinglestoneherewillbeleftonanother.

こ の よ う な 例 は ほ か に も,oneconvert(J『:asingleproselyte),a

foot(J:onesinglecubit),onehair(J:asinglehair)な ど,

Jerusalem訳 の 方 はsingleが 入 っ て い る 。 次 の(12)～(16)は,同 じ名 詞

で,N.E.B.は 名 詞 だ け の と こ ろ,Jerusalem訳 の 方 は そ の 名 詞 の 前 に

形 容 詞 が 入 っ て い る 。 下 線 部 のhighest,一.,littleは(11)のsingleと

同 様Jerusalem訳 に あ っ て,N.E.B.に は な い が,な い か ら 意 味 が 不 明

確 か,と い え ば,そ う で は な い 。 む し ろ,こ と ば を 節 約 し た 簡 潔 さ,と

い うN.E.B.の 特 徴 が こ こ に も 出 て い る,と い っ て よ い 、

(12)N:Hosannaintheheavens.

J:Hosannainthehighestheavens.

(13)N:haveamillstonehungroundhisneck

J:withagreatmillstoneroundhit.neck

(14)N二thegirlisnotdead.

J.:thelillegirlisnotdead.

(15)N:notaletter,-notastroke,willdisappearformtheLaw

J:notone.dot,notonelittle.stroke-shalldisappearfromthe

Law
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マ タイ に よる福 音 書 の形 容 詞(2)

(16)N:Atthesightofthecrowdssurroundinghim

J:whenJesussawthegreatcrowdsallabouthim

さ ら に,Jerusalem訳 で 形 容 詞 と名 詞 で あ る と こ ろ,N.E.B.で は 主

語 ・動 詞 の 文 形 式 に な っ て い る(17)～(26)が あ る(以 下 は 二 つ づ つ の 例

文 の は じ め の 方 がJerusalem訳)。

(17)狭 き 門 よ り入 れ,

J:itisanarrowgateandahardroadthatleadtolife

N:thegatethatleadstolifeissmallandthegoadisnayyow

(18)」:aredsky

N:theskyisred

(19)」.:Stormyweathertoday.

N二Itwillbestormytoday.

(20)葡 萄 園 の 労 働 者 に 賃 金 を 支 払 う の に,

J:startingwiththe.lastarrivals

N:beginningwiththosewhocamelast

(21)J:astupidman

N:amanwho.wasfoolishenoughto...

(22)」:thewickedman

N:themanwhowrongsyou

(23)J:theinfantkingoftheJews

N:thechildzsborntobekingoftheJews

(24)J:amanwasbrought.tohim,adumbdemoniac

N:amanwasbroughttohim,whowasdumbandpossessed

byadevil

(25)J:ifyouarerepentant,producethe碗 クπ4)riateノ ラz6露

N:proveyour.repentancebythefruititbears.

(26)7:seeingyourgoodworks
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マタイによる福音書の形容詞(2)

N:when.they.seethe-goodyoudo.

(23)の 場 合,theinfantkingい とけ な き王,と い うの と,thechildwho

isgoingtobekingや が て王 となる幼 い子,と い うの では意味に もちが

いがあ る。 このほか(20)のthosewhocamelastや(21)amanwhowas

foolishenoughto,(22)のthemanwhowrongsyouでN.E.B.は 制 限用

法 の関係代名詞 節 を使 う。変形文.法では,限 定用法の形容詞 は関係代 名

詞節か ら,変 形 によって導入す るの であるか ら,文 法上か らみて も二っ

の表現 限定 用法 の形容 詞 と関係代名詞 とは,無 関係 ではない。

最 後の食事 の席 で 葡萄 酒につ いて語 られた こ とば は,N:neveragain

shallIdrinkfromthefruitofthevineuntilthat._daywhen.,.Idrink

2tnewwithyouinthekingdomofmyFather,でnewは 叙 述用 法。

Jerusalem訳 のuntilthedayIdrinkthenewwinewithyouinthe

kingdomofmyFatherで は,newは 限定用 法で ある。

次の(27)～(34)もJerusalem訳 は叙 述用法 の形容 詞 を とる例 で ある。

(27)イ エ ス を キ.リ ろ ト と 言 っ た ペ テ ロ に,

J:youareahappyman

N:youarefavouredindeed

(28)断 食 す る と き は,

J:donotputonagloomylook

N:donotlookgloomy

(29)偽 善 者 が 断 食 を す る と き は,

J:they.pulllongfacestoletmenknewthey.arefasting

N:.they.make.their.facesunsightly.sothat.;.

(30)祈 る と き は,

J:goto-your.privateroom.

N:go.intoa.roomby.yourself.

(31)パ リサ イ 人 の 教 え を さ し て,
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マ タイ に よ る福 音 書 の形 容 詞(2)

J:thedoctrinestheyteachare-onlyhumanregulations

N:theyteachasdoctrinesthecommantmentofmen

(32)?:大 事 な 律 て を 問 わ れ て,

J:Onthesetwocommandmentshangthewholelaw,and

theprophetsalso.

N:Everythinginthelawandtheprophetshangsonthesetwo

commandments.

(33)終 末 に 訪 れ る,「 荒 す 憎 む べ き 者 」

J:thedisastrousabomination

N:theabominationofdesolation

(34)J:whenthelocalpeoplerecognizedhim

N:Jesuswasrecognizedbythepeopleoftheplace

Jerusalem訳 で は,dumbを 限 定 用 法 に 使 っ て,(24)で み たdumb.

demoniacやthedumbman(35)が あ る が,N.E.B.に そ れ は な い 。

(24)J:amanwasbroughttohim,adumbdemoniac.

N:amanwasbroughttohim,whowasdumbandpossessed

byadevil.

(35)J:hecuredhim,sothatthedumbmancouldspeakandsee.

N:7esuscuredhim,restoringbothspeechandsight:

次 の(36)のN.E.B.は,thepatientを 使 っ て い る 。 こ の よ う.な 語 の 選

択 に は,細 か な 配 慮 が う か が わ れ る の がN.E.B.で あ る 。

(36)」:whenthedevilwascastout,thedumb.man.spoke.

N:thedevilwasoutand .thepatient.recoveredhisspeech.

形容 詞の比較表 現では,Jerusalem訳 が 比較級(37)や 最 上 級(12)を 使 う

ところ も,N.EB.は,(37)が 原 級,(12)は 名 詞 だけで形容詞 はない。

(37)で み ると,比 較 に よらない方が 断定 的 で強い調 子 が出 る。
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マタイによる福音書の形容詞(2)

(37)J:Everything-they.doisdonetoattract.attention,like

wearing:broader.phylacteriesandlongertassels.

N:whatevertheydoisdoneforshow.

Theygoabout_withbroadphylacteriesandweardeepfringes

ontheirrobes

(12)J:Hosannainthe-highestheavens.

N:Hosannainthe-heavens.

(12)は,エ ル サ レ ム 入 城 を 果 す イ エ ス に 群 衆 が 歓 呼 し て 叫 ぶ こ と ば 。

こ こ のhighestは,Tyndale訳 やKingJames訳 で もHosannainthe

highestの 形 で 使 わ れ て お り,頭 韻 を ふ ん だ,歓 呼 の 叫 び ら し い 口 調 を 整

え る の に,役 立 っ て い る 。

Jerusalem訳 に は,ま た 別 の 比 較 級 に 次 の よ う な 表 現 が あ る 。

(38)」:agreaterthanJohntheBaptisthasnever:beeneen.

最 後 に,TheNewTestamentOctaplaで み る と,'Tyndaleか らR.S.

V.ま で,時 間 は 序 数sixthhour(正 午)で 出 て き た 。Jerusalem訳 も そ

れ に 従 っ て い る が,N.E.B.の 方 は,わ か りや す い,わ れ わ れ の 時 間 に

直 し て あ る 。

(39)7:From,.thesixthhourtherewasdarknessoveralltheland

untiltheninthhour.

N:Darknessfelloverthewholelandfrommiddayuntilthree

intheafternoon.

(40)7:Atabouttheeleventhhourhewentoutandfoundmore

menstanding. .round.

N:Anhourbeforesunsethewentoutandfoundanother

groupstandingthere.

(46)J:Inthefourth.watchofthenight

N:Betweenthreeandsixinthemorning
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マタイによる福音書の形容詞(2)

所 有 形が 形容 詞の如 く扱われて いる と思 われ る例 に,arobbers'den

が あ る。盗 人 どもの 巣窟の所有形の前 に冠 詞が共起す るこ とか ら,こ の

robbers'が 形 容 詞の如 く扱 われて いる,と 考 えて よい。

以上の ことが らから,N.E.B.の 用 語の簡潔 さとわか りやす さの一端を

Jerusalem訳 との比較か らうかが うこ とが で きる。最上 級や 比較級 で言

わない,ま た,simpleやgreat,littleの 形容 詞 を入 れない とい うこ とは,

個 々 の表現 をお さえた,む だのない言 い方 を してい る,と いって よい。

しか しこれは対 比すれば この ような ところ もあ る,と い うこ とであって,

比 較表現や,great,little,さ らに形容詞 の限定用法がN.E.B.に はな い,

とい うことではない。前回整理 した資料 によれば,greatjoyな どgreat

を限定 用法 で使 う例 は13例 あ る。

Jerusalem訳 限 定用法 の形容詞

前回のN.E.B.に な らって,Jerusalem訳 の 限定 用法 の形容 詞 を整理

す ると,次 の と うりであ る。

A.限 定 用 法

1.そ の 位 置

1.1.名 詞 の前

the disastrous abomination 

the whole affair 

the governor's complete amazement 

the last arrivals 

           innocent blood 

your whole body 

our daily bread
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マタイによる福音書の形容詞(2)

         enough bread 

the other bridemaids 

         heavy burdens 

the right cheek 

         mere children 

          false Christs 

the holy city 

the whole  --- 

an old cloak 

a scarlet  — 

         fine clothes 

his own  — 

a bright cloud 

the whole cohort 

            painful complaints 

their own country 

          waterless — 

       due course 

a large crowd 

        large  —  s 

the great  —  s 

one single cubit 

the exact date 

that same day 

your good deeds 

a dumb demoniac 

          great distress
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マタイによる福音書の形容詞(2)一

its surrounding district 

a violent earthquake 

a wretched end 

a small estate 

your own experts 

your right eye 

your own — 

        long faces 

        good faith 

      great  — 

       little — 

the true  — 

the same fate 

your heavenly Father 

the eternal fire 

the appropriate fruit 

             bad 

              good 

the blazing furnace 

the narrow gate 

the very —s 

this evil generation 

the little girl 

         great glory 

the  living God 

you blind guides 

a single hair
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マタイによる福音書の形容詞(2)一

his left hand 

your right 

your own head 

a large herd 

the whole 

        wild honey 

his own household 

a deep impression 

          evil intention 

an alavaster jar 

the prophet Jonah 

        great joy 

the great king 

the  infant 

the whole Law 

           eternal life 

a great light 

a gloomy look 

a bad man 

one blind 

the dumb 

a good 

a happy 

a hard 

every holy 

an honest 

a rich
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マタイによる福音書の形容詞(2)・

a sensible  — 

the strong  — 

a stupid — 

the wicked  — 

       blind men 

you evil — 

their great  — 

many holy  — 

the wise — 

the other Mary 

a great millstone 

the early morning 

a very high mountain 

the whole neighbourhood 

a large number 

the evil one 

   no  — 

the other  — 

the precious One 

the foolish ones 

these little  — 

the sensible  — 

          strict orders 

        great pain 

        fine pearls 

the last penny 

the local people
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マタイによる福音書の形容詞(2)一

          blind Pharisees 

this last piece 

the thirty silver — s 

a lonely place 

the  m  ark  et  — 

       secret — 

these miraculous powers 

a high price 

the high priest 

the Temple — 

the chief  —  s 

a notorious prisoner 

many false prophets 

a single proselyte 

            eternal punishment 

           human regulation 

        all reward 

           true righteousness 

a hard road 

your private room 

a great sadness 

the whole Sanhedrin 

their own scribes 

a heavy sea 

the front seats 

        good seed 

a mustard
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マタイによる福音書の形容詞(2)

the dishonest servant 

you wicked  — 

a fellow 

some  more  —s 

the other shore 

a clean shroud 

the far side 

the other 

the only sign 

               great 

         fresh skins 

a red sky 

          little soil 

     rich  — 

an unclean spirit 

seven other — s 

a wretched state 

a large stone 

a single 

the whole story 

one little stroke 

a considerable sum 

the whole — 

the other ten 

          pagan territory 

       bad things 

              good
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マタイによる福音書の形容詞(2)

all these other  things 

              small 

the wonderful — 

           festival time 

     good — 

               harvest 

this present  -- 

the proper 

the same 

               vintage 

his home town 

a lakeside 

his own — 

the whole 

a fig tree 

a sound  --- 

a loud trumpet 

         spare  tunic 

         great value 

a loud voice 

a fair wage 

        cold water 

a different way 

an honest -- 

the same 

         great wealth 

          stormy weather
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マタイによる福音書の形容詞(2)

the new wine 

         old wineskins 

         false witness 

           ravenous wolves 

the same women 

your own words 

the same --- 

your good works 

the whole world

1.2.名 詞 の後

1.21.名 詞 の性質 に よる場合

anything exceptional 

something wrong 

someone trustworthy

1.23.形 容 詞 をふ くむ二語以上 の修 飾語

something greater than Jonah

2.固 有名詞の形容詞

Unleavened Bread the Balylonian deportation 

Good News the Holy Place 

the Holy Spirit Samaritan Town 

a Canaanite Woman

3.他 品詞の形容詞用法

3.1.名 詞

a leather belt 

the Temple buildings
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・・ マ タイ に よる福 音 書 の形 容詞(2)

the money changers 

the male children 

a tax collector 

the street corners 

           Judgement day 

the sabbath  — 

       hell fire 

a wedding garment 

the wedding  hall 

the customs house 

          silver pieces 

          market place 

the Temple priests 

a mustard seed 

a fellow servant 

his storeoom things 

          harvest time 

         vintage  -- 

his home town 

a lakeside — 

the fig tree

3.2.動 詞

3.21.現 在 分 詞 形

hiding place 

the smoudering wick 

several lying witnesses

3.22.過 去 分詞 形
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マタイによる福音書の形容詞(2)

            fattened cattle 

a tethered donkey 

a withered hand 

          unwashed — s 

this deserted place 

the crushed reed 

a divorced woman

4.比 較 形

4.1.比 較 級

the weightier matters 

a larger number 

             broader phylacteries 

any further questions 

           longer tassels 

          greater worth

4.2.最 上 級

the greatest commandment 

the highest heavens 

      most men 

the most expensive ointment

5.二 つ の 形容詞

a blind and dumb demoniac 

an evil and unfaithful generation 

      faithless and perverse — 

      honest and dishonest men 
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マタイによる福音書の形容詞 (2)

    blind and lame people 

     good and faithful servant 

you wicked and lazy — 

the whole Jordan  ' district 

his own new tomb

6.限 定用法だけの形容詞

 OUT daily bread 

         mere children 

             unshrunken cloth 

its surrounding district 

your own experts 

the very gates 

the other Mary 

           festival time 

this present

 —  47  —


